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Rigsdagsmand saae dette Forslag, ret som om

det var den af ham omtalte Mand, der selv
nærmest skulde have Fordelen deraf, og skjøndt
jeg ogsaa kunde være.tilbøielig til at tage per-
sonlige Hensyn overfor saadanne høit fortjente
Mænd, saa troer jeg dog ikke, at man behøver
at gjøre det her. Der er nemlig en Betragt-
ning, der navnlig for den ærede Rigsdagsmand
maatte have langt større Betydning end alle

personlige Hensyn; det turde nok være, at det,
naar man giver en Mand som den, der sore-
staaer denne Skulptursamling 1000 Rdl. til!

Jndkjøb, vil kunne siges at være en ligefrem
sordeelagtig Anvendelse af Pengene, da denne

Mand er saa nidkjær og indsigtsfuld i sin
Gjerning, at han vil vide for disse tusinde
Rigsdaler at skaffe, maaskee hvad Andre vilde

bruge titusinde Rigsdaler til; saaledes vilde

denne Bevilling selv fra et finantsielt Stand-

punkt kunne forsvares. Men jeg troer ogsaa,
at man uden Overdrivelse kan sige, at der

endnu knytter sig en anden og høiere Fordeel
dertil; thi det kan vistnok ikke nægtes, at den

Deeltagelse, vort Fædrelands Jnteresser have
fundet andetsteds, er for en ikke ganske ringe
Deel begrundet i den Anerkjendelfe, der ydes
det lille Danmark for, hvad det ved sine smaa
Kræfter virker for Kunst og Videnskab, og til

at denne Anerkjendelse breder sig vidt omkring,
bidrage saavel disse Samlinger, som den

Mand, der forestaaer dem; see, ogsaa det turde

være en Fordeel, der nok kunde fortjene at

komme i Betragtning

C. V. Rimestad: Den ærede Rigs-
dagsmand for Thisted Amts 2den Valgkreds
(Licht) har tvunget mig til atter at reise til

Grønland. Jeg maa dog gjøre opmærksom
paa, at naar der er sagt, at Mangel paa Kjend-
skab til Sproget er en Hindring, og den ærede

Rigsdagsmand saa svarer dertil, at man maa

tage i Betragtning, at naar den paagjældende
Mand først studerer Sproget her, og saa op-

holder sig i Grønland i 2 Aar, saa maa han
blive dygtig deri —- da er Sagen den, at naar

denne Mand har opholdt sig i Grønland i to

Aar, skal han jo reise tilbage, og saa er det for
sildig for ham at kunne Sproget, thi da skal
han jo hjem, det er Ulykken derved.

Tscherning: Den ærede Rigsdagsmand
for Kjøbenhavns Amts 3die Valgkreds (Liebe)
lægger ikke Mærke til, at Forslaget er begrun-
det paa personlige Hensyn; det·bæres heelt og
holdent af denne udmærkede Mand, hans ud-

mærkede Egenskaber, hans høie Alder, han er

jo, som der blev sagt, 76 Aar gammel, og det

burde man tage Hensyn til. Naar det ærede

Medlem sagde, at det var en Fordeel at lade

denne Mand kjøbe, da han kjøbte saa særdeles
billigt, da siger jeg, at det er en endnu større
Fordeel, naar han slet ikke kjøber; thi det, der

kjøbes skal have Plads, og Plads det er nye
Bygninger osv. Jeg er overbeviist om, at man

gjør sig en altfor stor Forestilling om hvad
denne Samling nytter til; den nytter dem, man

kjøber af; de have Fordelen, men meget Lidet

ellers.

Thune: Jeg vil blot sige, at Mandens

Alder var een af Grundene. Jeg anførte flere
Grunde for mit Forslag og navnlig den, at det

var til Gavn for Kunstnerne. Jeg skal, da jeg
har reist mig, ogsaa gjendrive den ærede Rigs-
dagsmands (Tscherning) Bemærkning, naar han
siger, at der ved disse større Jndkjøb vil komme

stil at udkræves mere Plads, som vi skulle
skaffe; jeg kan berolige det ærede Medlemi

saa Henseende, da der er mere end Plads nok

til det Altsammen. Lokalerne vente paa de

Konstværker, søm denne Mand mener at kunne

anskafse for disse Penge; i den Henseende kan

det ærede Medlem, som sagt, være fuldkommen
beroliget. «

chherning: Beroliget i denne Hen-
seende vil den ikke kunne være, der har lært

at kjende, hvilke Lokaler der efterhaanden for
dyre Penge ere udleverede til denne Mands

Fyldelyst.


